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Predika», 
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Z r n 

sc«Li08rkc>^s 
B - g r a f i i i n g 
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Trpckt hos J o h a n Lhris topher H o l m b e r g , 17S9« 



I m x r i m a k u r 

^VeKerZs dm 25 OAoder 1799. 

^6 !VI»nZstum 
1 .^8 ?k. 

Vener, Lons. d̂ otar. 



Til 

B r u k s - pa t ronen 
H ö g ä d l e 

H e r r 

samt 

Dest warda 

N a d r e ma med nöje mottaga t i lfallen, dä de kunna 
Ådagalägga sin mstildta Förbindelse; jag bellagar mig 
deröfwer, a t hafwa funnit et — at tala wid sin wälgö-
rareS g r a f , blir altid den tacksammes sidfta önffan. 

Tre t ton är lärde mig känna den Förtjenst, hwar-
af jag wäga t en teckning. Hwarföre blef den dä sä 
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ofullkomlig? frägar Läsaren, Eder Befallning wille ak 
den ffulle lämnas ät allmänheten. Wördnaden för dm 
Aflednas minne och Erkänflan mot Eder godhet och wan-
ffap tillät mig säledes icke at göra en inwändning, som 
mit arbete sA wäl behöfde. 

Med wördnad har äran lefwa 

H ö g ä d l e H e r r B r u k s - ? a t r o n e n 8 
samt 

Dest w ä r d a E m i l i e s 

Ödmjukaste Tjena t t 
JO». L. 



I. H- N. 

^ ^ s n 1?a l r o s a d w a r d a a f sina h ä n d e r s f r u k t . M e d dessa 
ord utmärker K o n u n g Lemuels M o d e r den mät t s tock , h w a r -

efter F o r n t i d e n tildelade en god Husmoder sin B e r ö m m e l s e , och w ä -
r a t ider misikänna wisserligen icke eller dest r ik t ighet . O r d e n läsaS i 
O r d s p r . Z l : Z l . 

D e t grfwes u t a n t t v i f w e l , icke mer ä n et enda sä t t a t tv inna 
wärdc hos m ä n n i s i o r , och det ä r genom G e r n i n g a r . O m w ä r a a f -
sigtcr ä r o g o d a , sä ä r det <val; det t i l f redsstäl ler och u p m u n t r a r osi 
s je l fwe , det ger osi mod och t r ö s t ; men det ä r sä säl lan som dessa 
kunna komma under någon a n n a n s p r d f n i n g än H a n s , som r a n s a k a r 
h j e r t a t ' , och p r b f w a r n j u r a r n e , och w ä r t egit S a m w e t e s . D e t som sy-
n e s , det som h ö r e s , ä r endast de t , som kan underkastas människors 
d o m , b e r ö m , eller tadel . D e t ä r sank, desse omdömen ä ro icke a l -
tid sä på l i t l ige . B r i s t a n d e kunskap , origtige begrepp om pligter och 
g d r o m ä l , h a t , a fund eller ock a n d r a l äga afsigter kunna o f t a g i f -
wa saken en a n n a n ä n sin n a t u r l i g a f ä r g , personen en a n n a n ä n 
deA egenteliga s ö r t j e n s t , men det ä r S a n n i n g e n s r ä t t , den enda i 
werlden som äger denna f ö r d e l , a t den fluteligen stal segra. O m -
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ständigheterne flola ef ter h a n d l a m p a sig t i l desi f ö r m o n : händelser 
flola i n t r ä f f a , som stingra mörkre t och w i l l e r w a l l a n : t i de r flola k o m m a , 
olike d e m , som sago lögnen f ö d a s , och h w a r och en flal s lu t l igen f a 
det de ras g c r n i n g a r wä rde ä r o — lyckl ig t , om de dä f ö r t j e n a b e r ö m . 

D e t ä r , om icke f ö r r , l i kwä l w!d w ä r flilsmässa f r ä n wer l -
d e n , som denna t i d , och dessa oms tänd ighe te r r e d a n t i l n ä g o n 
del i n t r ä f f a , G u d Har f ä l t sin d o m : g c r n i n g a r n e med d e r a s a f s ig te r 
ä r o flnfne i H a n s b o k , och wid v f w e r g ä n g e n t i l en a n n a n wer ld 
f a r s jä len wisserligen e m o t t a g a lön a l t ef ter som hon H a n d l a d t h a f -
wer i d e n n a , det wa re sig godt eller ond t . M ä n n i f t o r n e ä r o ä f w e n 
nu t i l r eds med sin. S m i c k r a r e n t iger l ika sä wäl- , som t a d l a r c n . 
D e f ö r m å n e r finnas icke m e r , som re tade d e r a s b e g ä r . L i f w e t b a r 
bl i fwet f ö r w a n d l a d t i en l i f lös t a s i a . D e t ä r b lo t t K ä r l e k e n , W a n -
flapen och E r k ä n f l a n , som ä n n u f ä l l a t ä r a r wid desi a f l ä d a n d e . D e 
S f r ige g r a n f t a , g r a n f f a ef ter sin bfwertpgelse . M a n f . a g a r b l o t t : 
H w a d godt u t r ä t t a d e hon unde r sin l e f n a d ? M a n f w a r a r b lo t t med 
berät te lsen om dess g e r n i n g a r . I n g a stormande u p t r ä d e n af egenkäi lek 
och egennpt ta f ö r w i l l a u n d e r s ö k n i n g e n : i n g a ens id iga a f s ig te r f ö r ä n -
d r a u t s lage t — a l t ä r l u n g t och stilla wid g r a f w e n . 

A n l e d n i n g e n t i l dessa a n m ä r k n i n g a r — behöfwer j a g g i f w a t i l -
k ä n n a d e n , n ä r wi se en w ö r d n a d s w a r d S l ä g t , sänkt i den d jupas te 
s o r g , s a m l a t sig i detta r u m , f ö r a t af en a l f i a d M a k a , h u l d M o r 
och t i lg i fwen S l ä g t i n g e t a g a det sidsta f a r w ä l , i n n a n hon ä t e r g ä r t i l 
den j o r d , h w a r a f hon t agen ä s t , i n n a n hon f ö r a l t id b l i fwi t f a m -
lad t i l d e m , af hwi lka ingen kommit t i l b a k a . B r u k s - k ^ r i - o n e ^ a 
i l i f s t iden , F r u h w i l a r 
n u d ä r - icke t r ö t t a f ä r , icke m ä t t af l e f w a n d e , rpckte D i g döden 

u t u r 
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u l u r de l e fwandes a n t a l . H u r u o w ä n t a d w a r icke denna h ä n d e l s e ! 
D i n M a k e trodde sig ä n n u f ä r ä k n a flere ä r af en s a m m a n l e f n a d , 
h l v a r a f exemplen ä r o sä f ä , dä din döende blick sade honom h w a d 
h a n skulle f ö r l o r a . D i n e B a r n t i l större delen f j e r r a n i f r ä n d in 
s o t e s a n g , ägde h o p p , a t i en g lad stund s n a r t f ä s a m l a s omkr ing 
dig ock öka d in g l ä d j e , dä den unde r rä t t e l sen k o m m e r : " E d e r M o r 
ä r d ö d , samlens t i l hennes g» a f . " Qch hwilken bes tö r tn ing ö f w e r -
fö l l ost a l l a ! 

I c k e r ö r e s m a n s ä , d ä den fb r t j ens t lö se d ö r . F l p g t i g ä r 
den t ä r , som fä l l e s p ä desi g r a f , u t a n s m ä r t a den s u c k , som 
o f f r a s ä t desi m i n n e , u t a n betydelse det l o f , som kommer f r ä n en 
b ik tad k ä n f l a . M e n dä förb indelsen d j u p t k ä n n e r sin f ö r l u s t och 
g r ä t e r , och alle s ä g a : dessa t ä r a r ä r o r ä t t m ä t i g e t ä r a r ; g i fwom d ä 
ä t den b o r t g å e n d e F ö r t j e n s t e n h w a d wl ä n n u k u n n a g i f w a , f r a m -
ställom t i l a n d r a s upbyggelse detz g e r n i n g a r s f r u k t . D e t ä r b i l l i g t , 
a t ej ö f w e r l ä m n a ä t g lömskan h w a d döden s k o n a t : det ä r r ä t t w i s t , 
emedan det ä r den enda b e l ö n i n g , som e f t e r l e fwande k u n n a t i l de l a 
d e m , som redeligen w a n d r a t . W a k t o m osi f ö r ö f r i g t , a t w ä g a en 
teckning af F u l l k o m l i g h e t e n , dä wi b e f f r i f w a M ä n n i f f a n . S ä l l a n 
f a n s n ä g o n d y g d , som ej w a r ä t f ö l g d af n ä g o n s w a g h e t , och d ä wi 
prise F ö r t j e n s t e n , dä wi t i l w ä r n p t t a betrakte d e n , wcte wi g a n s t a 
w ä l , a t ben af de dödlige b lo t t kan ä g a s i n ä g r a afseenden. W i 
beundre r e d a n d e n , som äger den i de flästa, wi skulle icke wäga a n -
se den h ö r a ost t i l , som ägde den samma i a l l a . Och da wi n u 
i n s t r ä n k e ost t i l d e n , som t i lhörde w ä r A f l e d n a , ä r det icke en 
r i n g a t i l f r edss ta l l e l se , a t w ä r u p m a r k s a m h e t ledes pä P l i g t e r , som ä r o 
a n g e l ä g n a fö r et af de w i g t i g a r e ka l l , f ö r en H u s - M o d e r s bestämmelse. 

T e x t : 
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T e x t : O r d f p . z i : 2 7 , 2 9 . 

Hon ser t i l , huru det i hennes hus tilstär, och äter icke 
sitt bröd i lättja: Hennes Söner - prisa henne salma: 
Hennnes M a n lofwar henne. 

D - s s - ord j r ° » t t . r i l g a r . ISnte u , u r d-i , B . f l . i f n ! n s , s°«> K o n u n g 
^ e m u e l s M o d e r lämnade sin S o n pS en rät t f fa f fcnS H u s m o d e r . 
A n n u bibeholla de ä m n e n , som de a n g i f w a , sit wärde. O m s o r g e n 
om sit h u s h ä l d , om sina B a r n s u p f o s t r a n , och en klanderfr i Ä g t a 
S a m m a n l e f n a d äro P l i g t e r , hwi lka ä t f b l ) a detta k a l l — - h u r u ivigtige 
ärv de icke! D e t är och dcr före , som wi p a dessas upfpl lande nu 
skola h a f w a afseende, dä wi betrakte: 

. . En Husmode r s För t /enf t . 
^ e t är en länge bfwerklagad o r ä t t w i s a , som begäs emot F ö r t j e n -
sten, da m a n blott upsdker den pa sädane ställen, bär a f u n d och 
ärelystnad tä f la om lpsande f ö r e t r ä d e n , owanl ige anstal ter f b r w ä n a , 
och en widsträktare werknings-krets g i fwe^ utrpmme ät stora egenf fa-
per. Al- dä icke den o m s o r g , som inskränker sig i n n o m w a r a h u S , 
den o m w a r d n a d , som o m f a t t a r w ä r upfos tran i be spädare ären , och 
upmärksamheten, a t g ö r a en M a k a s dagar a n g e n ä m a , o f t a , om icke 
alt ,d lika sa npttige sbr m ä n f l l i g h e t e n ? H w e m ssulle icke m e d g i f w a 
det?^ F r i d och wälsignelse h.wilar ju öfwer den hpddan Hwarest de 
t r a f f a s - oro och mitzöden hwarest de s a k n a s : enfti ldte männ-f forS 
lpckl.ge eller olycklige ställningar i l i fwet leda wanl igas t h ä r i f r å n sm 
första uprinnelse , och genom det s a m m a n h a n g , h w a n t t i al la saker sta 
wcd h w a r a n n a n , h a f w a ä f w e n hela S a m h ä l l e n s wäl ellcr we mer 



9 

Än en gäng kommit at flyta f r ä n dessa källor. I n t e t i wcrldcn 
Sr obetydligt, sä snart det kan äga inflytelse pä något anna t til 
gagn eller fiada, om det ock wore i en liten mohn och pä et längre 
a f s t ä n d ; ännu mindre d ä , n ä r wärkan flönjes snart och är betpdelig. 
De t wore derfdre , som man för at unvwika en r ä t tmä t ig förebråelse, 
oftare borde begagna sig af de t i l fä l len , n ä r man kan f ramstä l la 
exempel af Husl iga dz»gbrr^ M a n n l s t o r n a bchöswa dem mäs t : de ä ro 
af ben wlvsträktafle brukbarhet , och stulle t i l sina följder ofelbart 
blifwa af mycken nyt ta . 

B ä d e som människor och Chr i s tne , känne wl alle tvär p l i g t , a t 
genom arbete gagna ost sjelfwe och bidraga til det S a m f u n d e t s bestånd, 
af hwilket Försynen behagat göra ost t i l medlemmar, det mä w a r a 
mindre , eller större. E n sysilolhS människa a r , om icke f a r l i g , 
åtminstone onyttig för alla dem, som hafwa den olyckan at med hen-
ne sta i nägon gemenskap, och Ålderdomen ägde sä r inga förtroende 
t i l dest sinnesförfattning, a t man ansäg henne aldeleS utur stånd, ak 
u t r ä t t a nägot nytt igt . D u skall ä t a d i t b r ö d i d m a n l e t e s s w e t t 
Nar således ek bud, som äsyftade icke mindre själens bäs ta , än krop-
pens. Igenom en omättlig hwila bortskämmas bägges k r a f t e r , dä be 
deremot genom en afpassad rörelse, i likställighet med den öfrige na -
tu rens , tvinna bäde tilwäxt och fullkomlighet. Likt ogräset pä en 
wärdflösad äke r , fäster sig fördomen och lasten lät tast i en owärk, 
sam s jä l : inbildningen uptageS af fö r s l ag , som naturen ej godkänner, 
de minstä hinder blifwa oöfwerwinnerliga: willrädighet och ledsnad 
ötfdl ja hwarje f ö r e t a g , och misiräkning och klagan infinna sig d ä r , 
hwarest man wäntade Lyckan. N e j , wil man med minsta osäkerhet 
StägorstädeS t r ä f fa denna ostadiga warelse, sä a r det i den idoges 
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hemwist. Genom arbete b r ingar man sig allid i f r å n intet t i l nägot , 
of ta i f r ä n något til mycket; och f räge wi hwar je männ i s t a , som f r ä n 
en r inga bö r j an genom dpgd och duglighet bl i fwit u tmärkt bland si-
na l i k a r , h w a r i f r ä n desse fördelar kommo, stall altid swaret b l i f w a , 
a t et o för t ru t i t arbete genom Försynens wälsignelse beredde dem. 
Undrom derföre icke, dä wi se hwad denna dpgd kan u t r ä t t a pä el! 
siöire r y m d , a t deH wcikk<in innom <n m!nk>^e s?all b l i fwa ännu mer 
synbar. F r ä g o m icke, hwar fö re Behofwen ej ä rv särdeles känbare 
inom det h u s h a l d , hwarest försigtigheten dem f ö r u t s ä g , idoghetcn dem 
möt t e , och klokheten dem fyllde. F r ä g o m icke hwar fö re wä lmagan 
där ä r i j ämn t i lwäxt , hwarest det n ö d w ä n d i g a , nyt t iga och blott 
fö rnö jande icke tages för h w a r a n d r a , ordningen af g b r o m a l e n , som 
derefter stall l ä m p a s , icke f ö r w ä x l a s , och arbetet företages fa wal ef-
ter en redig p l a n , som warkställcS med dr i f t . F r ä g o m icke eller, 
hwar fö re d e n s o m l å t e r sin ö g o n w a k a f a r b r ö d n o g , O r d s 20: 
19. n ä r h a n ä t hwar j e sysila gifwer sin lämpeligaste t i d , ä t h w a r j e 
person, som dermed äger befa t tn ing sin t i lbör l iga omwärdnad . D e t 
ä r enligt med N a t u r e n s l a g , a t en i d o g h a n d stall g ö r a r i k , 
O r d s p . i o : 4. dä deremot d e n f å f ä n g e m å s t e h u n g e r l i d a . Ordsp . 
1 9 : IZ. D c t ä r Rel igionens b u d , a r e j u m g ä s o s t i c k l i g a , a r b e t a 
i n t e t och d r i f w a f å f ä n g s , u t a n a r b e t a m e d stillhet p Z d e t m a n 
mä ä t a sit e g e t b r ö d 2 Thess, z : 11,12. Ak/n ingsward ä r dä den 
H u s m o d e r , söm ser t i l hu ru det i hennes hus t i l s t ä r , och icke äter 
sitt bröd j l ä t t j a . A t r ä t t anwända de t i l g ä n g a r , som et losiigt 
näri i igssätt ö p n a r , sä a t ä ena sidan behofwen intet sakna af det dem 
t i l h ö r , och ä den a n d r a en förstörande f ä f ä n g a ej f a r sig i n t r ä n g a : 
a t genom sparsamhet , d ä r den kan äga r u m , gö ra dem sä r ikhal-

t i g ? , 
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kige, a t osbrsedde u tg i f te r och en f ö r ä n d r a d ställning, ej medföra 
obes tånd : a t genom upmärksamhet p ä t i l fä l len hä ld re f ö r e k o m m a , ä n 
förekommas af b r i s t e n , och genom omtanka p ä np6 u twäga r söka 
god tgöra den l i d n a : a t genom förminskning af inbi l lade behof , ä fwen 
förminska sit beroende af deras å t g ä r d , hwi lkas f o r d r a n fluteligen 
bl i r en tryckande S k u l d , a t genom egit efterdöme af t a r f l i ghe t och 
f l i t , g i fwa dem gagnande , som ä n n u b ä t t r e kunde be-
h b f w a dem- ^ r i a l t d e t , som kommer a n p ä o r d n i n g , ans tändighe t 
och en god s m a k , a d a g a l ä g g a , a t N a t u r e n icke stänkt henne en fi-
n a r e u r f l i l g n i n g f b r g ä f w e s : a t med r ä t t w i f a och godhet belöna d e m , 
emellan hwi lkas h ä n d e r hon f ö r d e l a t sit arbete sädane omsor-
ger med flera h ö r a henne t i l . E n blick p ä w ä r a dageliga behof sä-
ger ost deras w ä r d e : B e h o f w e n s ständiga Återkommande ö fwer tyga r 
vs i , a t de icke a r o u t a n m ö d a , och det ä r w ä l , a t en sinnesförfatt-
n ing g i f w e s , som u t i denna b e f a t t n i n g kan finna sin förnöjelse. Lyck-
l igt det h u s , som n j u t e r en sädan t i l f y n ! I c k e lider h ä l s a n , icke öf -
werraskar b r i s t e n , icke f b r w i l l a s u t r ä k n i n g e n , icke för leder eftcrdd-
met . Genom det ta sä t t a t h u s h ä l l a , skulle den fö rmögne mer g a g n a 
sine M e d b o r g a r e , ä n genom det s löseri , som föder n ä g r a , kanske de 
minst ny t t i ga m ä n n i s k o r , dä det fö r s tö re r flere andre genom et elakt 
exempel, och stuteligen ä n n u flere genom et bedraget f ö r t r o e n d e , se-
d a n det emedlertid ej t j en t honom sjelf t i l a n n a t , ä n a t i n f ö r hela 
werlden f ä ä d a g a l ä g g a sit o fb r s t änd och f å f ä n g a . A l t f ö r wigtig ä r 
denna omständighet f ö r a t icke ä d r a g a sig u p m ä r k s a m h e t , och dä 
m a n finner a t den ej sä l l an — kanske o f ta re ä n m a n t ro r — leder 
sin nprinnelse f r ä n den inre H u s h ä l d n i n g e n ; wördom dä den H u s -
m o d e r , som ser t i l h u r u det i hennes h u s t i l s t ä r , och ä ter icke sit 
bröd i l ä t t j a . B 2 M e d 
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M e d detta nyttiga kall är ofta förenad en icke mindre tvigkkg 
Pl ig t : B a r n e n s U p f o s t r a n under deras spädare är. W i g t i g e äro 
de intryck, wanor och meningar , som wi dä emottage. D e bibehäl-
la sig längs!, och wi mä sedan fci hwilken odling, som hälst, genom-
wandra hwilka öden och förändringar wi kunna , sä röjes likwäl al-
tid nägra spär af wär första upfostran. Huru lycklige d ä , om ge-
nom en förnuftig M o r s omsorg wär hälsa och wära krafter ej lidik 
ilägot afbräck, och wär själ ej insupit nägra sdrdomar som göra 
sanningens t i lgäng swärare! H u r u wäl om goda exempel vch un-
derrättelser fästat wärt tycke för det w ä r d i g a , dygdiga vch nyttiga i 
människors handl ingar , om wära wanor erkänna ordning, arbetsam-
h e t , lydnad och anständighet, innan wl genom förnuftss lut förmä 
nägot derom a f g ö r a ! D e t naturens b a n d , som fäster en M o r wid 
sit B a r n : den oinskränkta m a g t , som det gifwer henne at bilda ny-
komlingen til werlden, utwisar huru angelägen den post är, som hon 
bekläder i S a m h ä l l e t , och med hwilken omsorg hon sjelf borde beredas 
dertil. D a Hennes Lardommar blifwa wart första kundflapS förråd, 
borde icke hon äga de grundsatser, som beredde wägen för ek större 
l j u s ? D ä wi i hennes behandlingssätt f ä be första begrepp om S a m -
manlefnadens pligter, borde icke hon t idigt lära oss, at göra dek 
wäld pä ost sjelfwa och ta la i flere afseenden den inskränkning, som 
andras rätt och S a m h ä l l s o r d n i n g af osi sedermera f o r d r a ? B o r d e wi 
icke med afseende pä tilkommande öden redan lära osi, a t wardera 
det , som förekommer, eller ätminstone mildrar de swärare, nemligen 
förtröstan pä G u d , ädla seder, oförtrutit arbete och en rättskaffens 
wänffap — huru mycket, säger m a n , innefattar icke detta? Hur är 
det möj l ig t , at ghra det begripeligt för en tankegäfwa, som nyst 
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b ö r j a r ukwickla sig? M a n gör hwad m a n k a n , dct ä r emedlertid nö-
d i g t , a t själen stall lika fä wä l som kroppen med någo t sys i losä t t a s ; 
och det torde w a r a f r u k t a n s w ä r d t , a t om m a n d rb jc r fö r länge med 
dct n y t t i g a , h a r r e d a n mycket onyt t ig t i n t a g i t r u m m e t . D c t skulls 
ej dä h ä n d a , a t cn scdnare upfos t ran bchbfde sytzlosätta sig m e d , ak 
b o r t r ö d j a det som redan ä r i n h ä m t a d t , i n n a n den kan b i b r i n g a n å -
got ny t t . A l l stridighet e m e l l a n . t v ä r a förs ta och sednare t änkesä t t 
skulle u p h ö r a — al l vbehagelig jämnfbrelse f ö r s w i n n a , och en M o r S 
under rä t te l se r f ö r d u b b l a dcn wbrdnad och e r k ä n f l a , som ynglingen 
känner sig w a r a flyldig desi h j e r t a . M e d styrka skulle den s ann ing 
w a r k a , som yrkad af ömhe ten , gi l las af f ö r n u f t e t . H u r u mycken 
ny t t a skulle icke en M o r med uplysta och ä d l a tankesät t dä kunna 
stifta! H u r u mycken säl lhet bereda sig s je l f ! W o r e det m ö j l i g t , ak 
miHbden skulle samla sig kr ing henne f r ä n a l la a n d r a h ä l l , sä skall 
l ikwäl det n ö j e t , a t w a r a en lycklig M o r ej uteblifwa- B a r n e n 
skola lika sä s n a r t , som de finna h u r u hel iga deras pl igter ä r o , ä f -
wen finna hwad de ä r o skyldige dcn , som g i fwi t dem l i f w e t , och lärk 
dem a t r ä t t a n w ä n d a denna g ä f w a : som med t ä l amod f ö r d r a g i t de-
r a s ungdoms brister och swaghe t e r , och t id ig t f ö r b ä t t r a t dem. D e 
skola finna, a t denna m ä n g ä r i g a möda ej kan beta las dyr t n o g , c j 
med den l ängwar igas te e r k ä n f l a , ej med en nog d j u p w ö r d n a d . D e 
skola finna sit yppersta nöje u t i , a t med upof f rande af egne beqwäm-
ligheter öka desi lycka, som f ö r r upo f f r a t sine fd r a t bereda deras 
wäl — M o d e r ! helgade n a m n — w ä r d i g a M o r ! d y r b a r a ä r a ! d ä 
d ina B a r n pr i sa d i g , dä du ib land dem ä r lycklig, gifwes det n å -
gon lycka i wer ldcn , emot hwilkcn du wille bor tbyta d i n ? 

M ä n g -



M a n g f a l d i g c ä ro l ifwets omsorger , tryckande of ta noz de bör , 
d o r , som hwi la pä w ä r a skulldror och smar t ande de bekymmer , som 
upfp l la wär s jä l . H u r u l j u f t a t dä f ä gömma dem i en wans flöte 
vch finna et h j e r t a , som ädelmodigt delar d e m ! M e n detta stöd ä r 
Ändock fö r mycket t i l f ä l l i g t . S t r i d i g a a f s i g t e r , s ä r f l i l d t a ställnin-
g a r , olika yrken kunna beröfwa osi en w ä n ; Lyckliglwis f ö r m ä n f t , 
Zigheten gifwes det dä en mera warak t ig förbindelse , som f ö r e n a r a l -
la w ä n f l a p n i s f ö r d e l a r , u t a n a t ä g a desi b r i s t e r , som af twänneS 
Sden gör e t , och f ö r et ä n d a m ä l sammanbinder bägges bemödande. 
I , som l e f w e n , eller och l e fwa t i et lyckligt ä g t e n s t a p , h a f w e n I 
icke nägon gäng med ful lkomlig öfwertygelse s a g t : wisserligen gifweS 
det ock en h immel p ä jorden. D ä den olycklige M a k a » k l a z a r öf -
wer fölgden af misstaget i sit w a l , dä h a n föredrog p e n n i n g a r för 
ä d l a t ä n k e s ä t t , flönhet f b r w e t t , f ä f ä n g a f ö r d y g d : dä h a n up täc-
ker fel p a f e l , som ej mo twägas af goda egenskaper: dä l ed snad , 
t ä r a n d e änge r kanske ock fluteligcn f ö r t w i f l a n fu l lborda dest o lycka; 
ly f t ades icke edra t a n k a r t i l Högben med ek lofoffer t i l G u d f b r desi 
owärder l iga g ä f w a ? I c k e kunna de h j e r t a n ka l lna f b r h w a r a n n a n , 
som o a f b r u t i t högak ta dygd och goda seder , icke det fö r t roende t min-
stas, som l ä n a r h w a r a n d r a sina insigter i a f s i g t , a t uplysa och f b r , 
b ä t t r a , icke det tycket f ö r l o r a s , som f ö r u t r ä d f ö r d e sig med f ö r n u f -
t e t , i n n a n det ö fwer lämnade sig ä t böjelsen. D ä , o M a n ! skota 
d i n a bekymmer b t i fwa din m a k a s , l ika som hennes b l i fwa d i n a , och 
den f r b g d , som en g ladare dag l ä m n a r , skal icke kunna n j u t a s ode-
l ad . H u r u o f t a ffall hon icke förekomma dina ö n s k n i n g a r , och synes 
lyckan någon gäng döl ja sig i en mindre behagelig skymning , h u r u 
sorgfäl l igt stall hon icke söka , a t skingra den. Ä r det nägon sorg 
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som p l ä g a r dcst h j e r t a , kanske du f ä r knapt weta dcn t i l h ä l f t c n : 
dit t lugn ä r hennes förs ta omsorg , och wäckcs nägon gäng d ina t a -
r a r , ä r hon misinögd med sig s j e l f , dä hon ej kan a f to rka dem. 
D i t hus stall fb r dig a g a n ö j e n , d y r b a r a r e ä n dem, som hela werl-
den stulle kunna stänka, och h u r u skulle det w a r a m ö j l i g t , a t n ä g o n 
gäng fö rg lömma hwad man wore styldig sig sjelf och de sina, n ä r kä r -
lek och erkänsla hö ja tvardet af hwar j c p l ig t . fa l l ä r den h ro i l » 
ken en d ^ g d i g q w i n n a b e g ä r d ä r — h o n g ö r h o n o m l j u f c 
och icke l e d c i a l l a sina l i f s d a g a r O r d s p . Z i : i n , 12. hwilken 
ordning stall icke r ä d a i deras h u s ! hwilken d r i f t och nöje ä t s ö l j a 
al la f ö r e t a g ! hwilken wälgörande w ä r k a n flyta af deras exempel! 
S ä g o m icke, a t sällheten ä r flyttad f r ä n j o r d e n ; dcn bor b ä r 
hwares t den t r ä f f a r m ä n n i s k o r , som f ö r t j ä n a a t ä g a den — L ä t 
dygden b l i fwa w ä r t d g n a m ä r k e , l ä t det ta ord icke bl i fwa et f å f ä n g t 
l jud f ö r ö r a t , u t a n af en wärkellg betydelse f b r t a n k a r och föresat-
se r , l ä t dcn stämpla h w a r j e f ö r e t ag och f ö l j a osi genom alla händcl -
ser — warcn wisse a t de g l ada re ögnablickcn af w ä r t l i f stola wida 
hfwerwäga de bedröf l iga . G i f w o m a t denna människan en w ä n , 
wärd ig detz afs igt och tänkesät t — la tom dem fö rena sin o m t a n k a 
och bemödande, och h u r u litet wore d e t , som jorden hade a t t i l läg-
ga i deras lycka. 

E r k a n n o m d ä , a t den af G u d inst i f tade i n r ä t t n i n g , hwar ige -
nom t w ä n n e människor b l i fwa et P a r , ä r en af de wifaste ans ta l ter 
t i l be fo rd ran af w ä r t w ä l ; men erkannom ock, a t det ta wäl g ä r a l -
tid f b r l o r a d t , n ä r m a n ej wil underkasta sig de w i l k o r , h w a r u n d e r 
det stall e rhä t l a s — I n g e n ren fä l lhet winnes u tan dygd — och hu-
r t t will man dä w a n t a a t b l i fwa lycklig M a k e ^ n ä r m a n wid sit wa l 
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förglömmer denna lvigtiga omständighet. Betraktom blott detta wa? 
under sin rätta synpunkt: glömmom icke den inflytelse det kommer at 
Hafwa pS hela lefnaden: kommen ihog , at det ofta ej kan göras mer 
6n <n g ä n g ; bör man icke i et sä afgbrande ögnablick wälja förde-
l a r , som minst kunna förändras, son» ehrvad m a n ä r f a t t i g eller 
rik m e d f ö r a g l ä d j e och t r ö s t ? B ö r man icke fränstilja afsigter, 
som ej kunna förenas med denna , och rj göra wanara St sin urstilg-
m'ng derigenom, at man sammanblandar personligt wärde med sa-
kers, som ehuru förträfflige de halst mä wara, likwäl icke kunna der-
med jämnföras? S ö k e r d u b l o t t en d y g d e s a m h u s t r u , sade Ä l -
derdomen, ja stall det icke ftla, a t d u ock stall t rä f fa henne — 
et r ä d , som den wise altid fölgde utan inwändning, utan anger. 
W i behöfwe icke känna mer, för ak weka honom wara lycklig, än 
de t , at h a n s hjerca t ö r s f ö r l ä t a sig u p p a henne O r d s p . z i : 11 . 
och wi hafwa föga at tillägga Hennes beröm, da en s a d a n M a n 
l o f w a r henne . 

W . Ä . J a g har sagt nägra ord om en Hus -Moders förtjenst: 
J a g har sökt wara kort, men har kanske blifwit för mycket ofull-
ständig. Eder erfarenhet — mätte dea fylla bristen, och edre tärar 
hafwa redan gort tillämpningen. D e wittna, huru mycket af teck-
ningen tilhör den, som nu är färdig at för all tid gä bort utur wär 
asyn, och huru mycket af hennes lefnad är qwar, sedan hennes kropp 
blifwit fdrwandlad til stoft. 

D u sörjande M a k e ! S e n t kommer den dag, dä hennes förtjenst 
lärer glömmas af D i g . M a n stulle sett Eder Sammanle fnad , för at 
Anna deJ tvärde. M a n stulle sett den under stere ar för at med 
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all uprikt-ghet och sanning kunna f ö r s ä k r a , a t E d e r fä l lhct w a r l ika 
o a f b r l i t c n , som E d c r förbindelse. E n om t i l g i f w e n h c t , som w a r i 
ständig t i lwäxt i f r å n dcn förs ta dagen t i l den s i s t a , en o m s o r g , som 
omfattade icke endast dine b e h o f w e r , u t a n ä f w e n ö n s k n i n g a r , et del-
tagande u t i a l la bekymmer, et h j c r t a , p ä hwilkct du w ä g a d e f ö r l i t a 
d ig detta ryckte döden i f r ä n d i g , och gaf dig sorgen och sak-
naden ! stället. M e n hwad säger j a g — S o r g e n ? S k o l e wi belö-
na en adel w ä n f l a p med de bördor som trycka ost s jc l fwe? Ä r det 
r ä t t w i s t , a t wela q w a r h ä l l a dem i en w e r l d , ful l af bedröf l iga om-
w ä x l i n g a r , för w ä r a enskildta förde lar sku l l? Ä r dä denna fiygtiga 
lycka sä mycket w ä r d , at wi flole f ö r e d r a g a den f ö r ewighetcns ofbr-
g ä n g e l i g a h ä r l i g h e t ? M e n s a k n a d e n ? H o n ägde sä länge din kärlek 
och förtroende — och det ar f ö r b i : H e n n e s g l a d a ansigte och m u n -
trande röst stingrar ej mer bekymren: dcn dag u p g ä r ej m e r , dä 
m ö d a n genom desi å t g ä r d blir l ä t t a d — L y c k l i g , som wistc w ä r d e r a 
din l y c k a , i n n a n du mäste beklaga dest för lus t — — M e n h o n ä r 
icke ä n n u b o r t a , hon l e f w e r , lefwcr i E d r a B a r n . S k ä n k dem nu 
ä f w e n den t i l g i f w e n h c t , som h o n ej mer b e h o f w e r , och den t r ö s t , fym 
h o n icke mer kan g i f w a , stola de l ä m n a t i lbaka . D e förde lar , som 
g r a f w e n nu synes h a f w a i n n e s l u t i t , skola dä icke mer s a k n a s , och den 
h i m m e l , som n n synes gömd i m o l n , stall äter u p k l a r n a . Och d ä 
t iden ej mera är t i l , och t idens händelser b l i f w a f ö r otz f ö r k l a r a d e , 
sch wi f a fe den G u d , som nu tager och g i f w e r , ans ig te mot a n s i g -
t e ; dä — f a t t a tröst — med en renare kundstap om h a n s styrelse, 
med en djupare känsla af h a n s n ä d , stall du f i n n a , at hwad n u 
ffedt, ä fwen war g o d t , och du stall w a l s i g n a h a n s n a m n . A c h ! 
h w a d tankan pä G u d ä r d y r b a r ! H w a d en blick mot h immelen och 
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en ighe ten a r t r ö s t a n d e ! W a r e d m tvär styrka i n ö d e n ! D m gi fwcr 
otz sä s ann t i l f redsstä l le lse i g l ä d j e n . 

I unge w ä n n e r ! h w a r s ö r e blef det m i n l o t t , ak t a l a wid E d e r 
M o r s G r ä s ? H w a d kan den saga E d e r t i l t r ö s t , som f r ä n l ä n g r e 
tid delat med E d e r s a m m a k ä n f l o r , unde r det h a n å t n j u t i t n ä s t a n 
s a m m a g o d h e t ? J a g k ä n n e r E d r e h j e r t a n , j a g wet de ra s f ö r l u s t : 
j ag ser E d r a t ä r a r och k ä n n e r nog h w a r f ö r e de r i n n a . J a g säg 
ben o m w ä r d n a d , som blef bu ren om edre späda re a r , den o m s o r g , 
h w a r m e d edre sednare behof bl i fwet a s h u l p n e . J a g hörde de f ö r m a -
n i n g a r m o d e r s h j e r t a t g a f , och Ivar wi t tne t i l desi g l ä d j e , dä Hon 
ägde a n l e d n i n g , a t finna dem e f t e r fö l jde . F l u g t a n f ö r G u d , 
w ö r d n a d f ö r goda seder , flit u t i g ö r o m ä l , w a r s a m h e t wid w a l af 
s ä l l s k a p , ak t samhe t u t i h u s h ä l d n i n g — H u r u o f t a blefwo icke dessa 
ä m n e n y rkade och ä t e r y r k a d e . H o n kände de ra s w ä r d e , och hwem 
skulle m i s i k ä n n a d e t ? H o n w i s t e , a t desse hade t i l f f a p a l dugl ige och 
dygdige m ä n n i f f o r , och h w e m w a r a n g e l ä g n a r e ä n h o n , a t i b l a n d 
dem ä f w m f ä r ä k n a s ina B a r n . S ä d a n w a r h e n n e s a f s ig t . H o n 
dog med den v fwer tyge l se , a t den flulle up fy l l a s — och w a r denna 
vfwertygelse f ö r g ä f w e s ? N e j , s w a r m I , den flall u p f y l l a s — G r a f -
wen uplöser icke fö rb inde l se r af denna a r t — W a r e da de t ta lö f te 
bc l i g t f ö r eder säsom en E d i n f ö r H e r r a n o m , och dä I na lkens det 
r u m , som f ö r w a r a r hennes stoft, f ö r n y m d e t s a m m a , och desi »väl-
signelse flall e j u t e b l i f w a . E d e r F a r l e f w e r , h a n s f ö r l u s t flall dä 
m i n d r e k ä n n a s , och h a n s d a g a r flola t i l ökas af d e m , som nekades 
eder M o r : E d r e a n h ö r i g e leswa , och med hwi lken g l ä d j e flvlen I 
icke innes lu t a s i de ras a r m a r e E d r e w ä n n e r leswa^ och I flolen 
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b l i fwa w ä r d e , a t ä g a bem. N y a förb inde lser stola stiftas, npa 
ställningar b e r e d a s , och d f w e r a l t stolen I f ö r a med E d e r d y g d e n , 
g a g n e t och n ö j e t . Och dä I h u n n i t det m a l , h w a r ö f w c r i n g e n 
komma kan Ach G u d ! wi ä r o s n a r t d ä r a l l e s a m m a n s : d a r 
m ö t a s al la l i f w e t s ol ika w ä g a r , d ä r stutes a l lés wZr w a n d i i n g . 
N ä g r a ögnablick t i l , och wi stola ä t e r t r ä f f a s . D ä r stolen I t r ä f -
f a E r M o r , och j ag en w ä l g d r a r c f ö r en stor del af m i n a daga r» 

I b f r ige M e d l e m m a r a f denna a k t n i n g s w ä r d a S l ä g t ! I som 
d j u p t delen sorgen och saknaden . D e n n a dag l ägger ä n n u en f ö r -
l u s t , icke den m i n s t a , t i l d e m , som i n n a n kor t t id nog t r ä f f a t E d e r . 
F l e r e af edie n ä r m a s t e a n f b r w a n t e r h a f w a g ä t t b o r t ; men tvären 
t r ö s t e , d e r a s minnen l e fwa q w a r , rosade af g c r n i n g a r n e s f r u k t . 
D e r a s exempel db ej b o r t , och om d e r a s öde g i f w i t en påminne l se 
om hwad m ä n n i f f a n ä r , sä h a f w a d e r a s e f t e r d b m m i m ä n g a afsecn-
d m sagt osi h w a d hon ock bor w a r a — 

Och I , W . Ä . som a n t i n g e n W ä n s t a p , eller B e k a n t s k a p h i t -
s a m l a t . I n g e n af E r h a r i dag i n t r ä d t i det ta r u m , u t a n a t i 
n ä g o n m ä t t o k ä n n a sin f ö r l u s t ; m ä t t e ingen eller gä h ä r i f r ä n , u t a n 
a t ä t e r f ö r a n ä g o n f d r m o n , n ä g o n l ä r d o m . D e t exempel w ä r af led-
n a g i fw i t af t i l g i fwenhe t f o r sina p l i g t e r säsom M a k a , M o r och 
H u s m o d e r och ct o u t t r ö t t l i g t b e m ö d a n d e , a t u p f y l l a d e m , stola u t a n 
twi fwel f ö r w a r a hennes l e fnad i en h u g k o m s t , w ö r d a d af a l la dem 
som weta hwi lka f ö r d e l a r deraf t i l f lp t a S a m m a n l e f n a d e n , k ä r f ö r 
d e m , som p ä et n ä r m a r e h ä l l deraf n j u t i t bewis. D e t stall l ä r a 
ost a t m ä t a w ä r tid mer ef ter det g a g n wi kunna g ö r a , ä n efter de 
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dagar wi fä tälja: det flall vpmunlra off, at samla tvark bemö-
dande omkring wSra stpldkgheter, pä det wärt samwete mä fälla en 
god dom, och när aftonen inbryter, och denna hyddan, rvart 
jordifta hus nederslaget warder, w i ma hafwa en byggning 
af Gudi byggd, ec hus icke med händer gordt/ det ervigx 
äv i himmel?» 2 Cor. Z : i . 





A ^ w a d ä r m a n n i f t o l i f w e t ? F r ä g e wi med bes tö r tn ing wid w ä r a 
l i ka r s b o r t g å n g , och p ä den k r o p p e n , som icke mer r ö r e s , i 

det stoft, h w a r t i l den s n a r t f ö r w a n d l a s , i den g l b m f f a , h w a r t i l de 
b i w e r l ä m n a s , läse ivi bet f ö r ö d m j u k a n d e s w a r : a t det w a r föga a n -
n a t a n cn d r ö m , a n en has t ig t f r a m s k y m t a n d e ftugge, eller t i l det 
h ö g s t a et u p b l i x t r a n d e flen, som lyste och f b r s w a n n . D e t t a gä l l e r 
a l t id d ä r , hwares t m a n h a r mycken f a f ä n g a och l i tet g a g n a t r ä k n a s 
men icke sä d ä r hwares t h w a r t och et af l i swets stiften ä r u p t a g i t 
af sina p l i g t e r : de yngre ä r e n beredas och de ä l d r e a n w a n d a s , a t 
u p f y l l a sin bes tämmelse , dä r lefwer m ä n n i f f a n , om h o n och död 
blefwe. F ö r g ä n g e l s e n f ö r s t ö r icke f ö l g d e r n a af et n y t t i g t k i f , icke 
e f te rdömet af cn ä r b a r wandc l . F ö r s y n e n befal te t i l m ä n n i f f o r s w ä l , 
a t de flulle g ä i f r ä n siägte t i l stägte, och det ä r af denna o r s a k , 
som wi äge et »vä lg runda t h o p p , a t B r u k s - ?ar foness? ,v j l i f t t i d e n 
H ö g ä d l a F r u l änge 
ib l and ost skall le fwa i en w ö r d a d åminnelse . 

Ä r d . 2 Z blef h o n född i ? z k ! u n , cn o r t , hware s t 
f ö r f ä d e r s enkla seder och a r b e t s a m h e t sig l ängs t b i b e h å l l i t , af F ö r -
ä l d r a r , som genom M e d b v r g e l i g a dygder w u n n i t a l l m ä n a k t n i n g och 
t i l g i f w e n h e t . F a d r e n R ä d - och H a n d e l s m a n n e n dä r s t ädes ? e r « t s i n -
^ 1 ^ , och M o d r e n L l t t z ^ e ä s u r l ä m n a d e denna sin ä l -
dre D o t t e r , j ämte deA yngre S y s t e r (de enda p a n t e r af t i o , som 
döden l ä m n a t dem ösrige af d e r a s ä g t a förbindelse) en u p f o s t r a n icke 
ly sande , men n y t t i g , h w a r i g e n o m G u d s f r u k t a n , Ä r b a r a seder , hog 
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f ö r en g a g n a n d e w ä r k s a m h e t i de y r k e n , som h e d r a desi K ö n , t i d ig t 
bleswo i n p l a n t a d e . D e n ö m h e t , h w a r m e d hon unde r den t iden blef 
b e m ö t t , och öen g o d h e t , som förekom icke endast desi b e h o f w e r , u t a i l 
ock bildade henne t i l det hon b l e f , hade i desi h j e r t a g o r t sä d j u p a 
i n t r y c k , a t hon a l d r i g u t a n den g l a d a s t e rörelse n ä g o n s i n n ä m d e sin 
f ö r s t a ungdom och sina F ö r ä l d r a r — T a c k s a m t gick h o n dem ock 
der före t i l h a n d a , och w a r dem ti l icke r i n g a stöd och t rös t ef ter den 
olycka, som t w ä n n e g å n g e r t r ä f f a d e d e m , d a elden fö r s tö rde d e r a s 
egendom, och lemnade dem f ö g a ö f r i g t u tom sina b a r n , sit a rbe te 
och sit hopp . H o n n j ö t l ikwäl det, n ö j e t , a t se lyckan t i l n å g o n del 
f ö r b ä t t r a sina o f ö r r ä t t e r , i n n a n hon ä r 1 7 7 Z d. 6 ^ul- genom sit 
h j e r t a s f r i a w a l , och Ä g t c n f k a p e t s he l . b a n d blcf en älskad M a k a t i l 
sin nu i d jupas te sorg e f t e r l e fwande M a n , dä w a r a n d e H a n d e l s m a n -
nen i ^Vsttsi-Z8, sedermera B r u k s p a t r o n e n ö f w e r k s m n Z s och N c k -
d a m m a r s B r u k F s e r e b e k y m m e r , 
o f f i l j ak t ige f r ä n n y b ö r j a r e i h u s h ä l d n i n g , mö t t e w ä l wid ankomstc i r 
t i l V / s ! t s r Z s , men om ock dell m ö d a n , som delas emellan t w ä n n e ö m -
m a w ä n n e r , like t i l goda t ä n k e s ä t t , a f s ig t e r och b e m ö d a n d e , n å g o n 
g ä n g ffulle b e s w ä r a , sä ä r winsten deremot dubbel . M a n a r b e t a r 
f ö r h w a r a n n a n : hwad fö r s ig t ighe ten f o r d r a r , w ä r k s t ä l l e r w ä l w i l j a n , 
h w a d fliten s a m l a r a n w ä n d e r s p a r s a m h c t c n : ocksä säg m a n f a m n a s 
och LZLk?',smmgrs B r u k , med derunder h ö r a n d e lägenhe te r e f t e r nä-> 
g r a ä r s f ö r l opp genom köp med asl . B r u k s - p z r i - o n e n s L e k e n -
l i r ö m s A r f w i n g a r b l i fwa desse M a k a r s w ä l f ä n g n e Egendom^ Ä r 
1 7 7 7 ut i skedde ankomsten h i t , och i de f ö r b ä t t r i n g a r , 
som pä desse E g e n d o m m a r sedermera k u n n a t f ö r e t a g a s och f u l l b o r d a s , 
igenkänner m a n läkteligen h u r u mycket dera f stär i förbindelse h o s 
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d m inre h u s h a l d n i n g e n , och den klokhet, ordning o c h o m t a n k a , Hwar-
med den blifwit förwal tad . 

Emedler t id hade Försynen behagat tildela detta P a r ännu dyrbarare 
bewis af sin Välsignelse S j u B a r n ftm S ö n e r och twA D ö t -
t r a r , bleswo efter hand föremal för sina F ö r ä l d r a r s kärlek och hu l -
da omwärdnad. H o n kände sin p l i g t , som M o r . A t hos dem in-
p l a n t a de tänkesä t t , hwilkas fördel hon kände: a t f ruk ta G u d ä r a 
d y g d , nyt t ig t anwända tid och t i l g ä n g a r , och derigenom g runda sin 
lycka, winna a k t n i n g , och ftänka henne det nöje , som ä r sä dyrbark 
f ö r en M o r , war ändamale t sä af desi ou t t rö t t l iga möda , som f ö r -
m a n i n g a r . H o n h a n t ej mer än a t f ä n j u t a et w ä l g . u n d a t bopp , 
i n n a n H o n måste h ä d a n . D e lefwa q w a r , a l la med den föresats 
a t wörda hennes minne derigenom a t de fö l j a hennes anwisn ingar . 

D e t h a r wari t fleres af S l ä g t e n s lyckliga l o t t , 
a t upnä den af äg ta S a m m a n l e f n a d e n , som är känd under 
n a m n af S i l fwer -b rö l lop . Ocksä denna glada fäst ägde S a l H r u 
B r u k s - ? . r r ° n ^ n det nö j e t , a t jämte sin 5 M a n d. 2 2 la l . i sistl 
a r f a fira ibland samlade B a r n , S l ä g t i n g a r och W ä n n e r H a d e 
deras förenta och uprikt iga önstan blifwlt up fy l ld , icke hade det dä 
ivar-t den sista gängen i t iden , som hon säg dem p ä et ställe t i l -

sam-

- ) Jonas Vetter f. 1774 d. 7 Jun. v. Häradshöfdina. 
f. ^775 d. 14 Mxi-Ier. 
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s a m m a n s . M c » F ö r s y n e n s beslut ä r o merendels o fö rmodade f ö r 
m ä n n i s k a n , och dä hennes J o r d a f ä r d nu s a m l a t dem ä t e r , a r f ö r -
ä n d r i n g e n a l t f ö r stor, f ö r a t icke sä mycket l is t igare k a n n a s . 

E n god h ä l s a , hwilken hon kanske n å g o t mer bord t t v ä r d a , 
ägde hon t i l innemot flutet af sin l e f n a d . E n m ä n a d f ö r dess b o r t -
g å n g kändes de fö r s t a H ä f t i g a r e a n f a l l af den s j u k d o m , som et lyck-
l igt T e m p e r a m e n t och et r ö r l i g t lefnadssäkt h i t t i l s synes h a f w a h i n -
d r a t a t u t b r y t a . T w ä n n e g å n g e r f ö r n y a d e s d e , t w ä n n e gånge r blef-
wo de l i n d r a d e , men ä t e r togo ändte l igen den fö r s t a i denna m ä n a d 
en owäntad styrka. D e n u t m a t t a d e ki öppen w a r f ö r s w a g , a t g ö r a 
t i l räckl igt m o t s t å n d , och al l a n n a n h je lp blef l ika f ö r g ä f w e s . D ö -
den k o m , t i m m a n w a r ' i n n e , och den t redje i denne m ä n a d , kläcka» 
h a l f t i l t o l f , fläcktes et l i f , i dess 48 älderS är, sörgdt af m ä n g a , 
s aknad t af flere, och som ä n n u k u n n a t g a g n a och g l ä d j a , vm den 
A l s m a g t i g e s D o m icke w a r i t f a s t s t ä l d : A t stoftet d ä ffulle ä t e r 
til j o r d igen, och A n d e n til G u d igen, som honom gifwic 
h a f w e r . 

D e s i d a g a r ä ro n u mera E w i g h e t e n s , och dess boning en wer ld , 
som in te t öga h a r s e t , in te t b r a h a r h ö r t , och h w a r o m ingen 
tanke i människosjälen upstigen ä r . D e n del af hennes t i d , som 
f r a m f l ö t ib land o A , w a r upof f r ad ä t de skyld igheter , som t i l hö ra en 
wärd ig M a k a , M o r och H u s m o d e r , och sä l änge desse äga nägek 
v ä r d e stall hon ej eller sakna sin B e r ö m m e l s e . D e n t i l g i f w e n h e t , 
som fästade henne w!d sin M a k e , w a r den förs ta kär lekens , och hwem 
säg d e m , och icke f a n n , a t A g t e n j k a p e t bka r männ i skans säl lhet . 
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A l d r i g a f b r ö t kallsinnigheten de ras ö m h e t , icke mi^förstandek deras 
fö r t roende . B ä g g e s wi l ja w a r en - - och denna enda war bägges 
l a g . Likstämmighet i a l l a f ö r e t a g : en lika l jus g läd je wid de ras 
lyckliga u t g ä n g , som tröst wid en mindre fö rde lag t ig w ä n d k i n g , 
dcn rena wänskapens o f l a t t b a r a l o t t , blefwo deraf n a t u r l i g a fö lgder . 
I sanning äger Ä g t a s t a n d e t blot t et wilkor f b r sit wä l — deras 
exempel h a r sagt otz det — f ö r b f r i g t ä r o a l la föreskr i f ter oti lräck-
lige f b r d e m , som sakna h je r t a tS . W i h a f w a sett henne som M o r — 
S ö n e r , som med b i fa l l redan g a g n a t , eller ock med ö n s k a n , a t s n a r t 
k u n n a g a g n a sä i a l l m ä n n a , som enf f i ld ta h w ä r f . D ö t t r a r w ä r d i -
ga detz ömhet och o m w a r d n a d , wi t tna hlvad hon w a r i t , och Hlvad 
h o n kunde h o p p a s , om F ö r s y n e n til hennes d a g a r behaga t l ä g g a 
dem, hwi lkas fö r lu s t de nu sa d j u p t beklaga. S i t t h u s h a l d w a r d a d e 
h o n , icke al lenast sä som hennes kall t i l h b r d e , u t a n deltog o f t a sjelf s 
k>e mödosammaste sytzlor med en o f ö r t r u t e n h e t , som ej kunde före-
n a s med en billig skonsamhet emot sig sjelf . S j c l f ef tersåg hon a l t , 
bestyrde om a l t , och de mindre delar af hennes be fa t t n ing undf luppo 
lika f ä litet dest upmärksamhet och å t g ä r d , som de större. Fö lgden 
deraf skulle nbdwändig t b l i fwa s y n b a r : f ö r d e l a r n e b l i fwa be tyd l iga , 
n ö j e t , som deraf hämtades f ä et dubbelt w ä r d e , ty de woro i ordets 
hela mening f ruk te r af egen möda . Sy tz losa t t med hemdygder , ak-
tade hon r i n g a det t r ö t t s a m m a f j ä s , som sä or ikt igt f a t t namn af 
nö jen . I n n o m et stilla sä l lskap, i et f ö r t r o l i g t s amta l syntes hon 
inskränka sin högsta n j u t n i n g , och hwares t hon e j kunde siuna d c n , 
återgick hon hä ldre til sina wan l iga g ö r o m ä l , ä n sökte a n d r a fö r -
ströelser. S i n e underha fwande bistod hon med r a d och d ä d : et g ladt 
snsigte mötte den k o m m a n d e ; och den t w u n g n a h ö g d r a g e n h e t , eller 
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kalla hds i ighet , hwarmed f å f ä n g a n i brist p ä erkända för t jenster be-
w ä p n a r sig för a t hä l l a folck pä a f s t ä n d , kände hon icke. I ko jan 
flulle hon f u n n i t sig lika w a l , som i p a l a t s e t , sä l i tet e f t e r s t r ä fwa-
de hon bekväml ighe t e r , sa litet sbkte hon bet som lyste , om det e j 
t i l l ika gagnade . S a m m a u r s t i l n i n g , som fölgde henne i dest ö f r i -
ge g ö r o m ä l , wisade sig ä fwen i det b i t räde hon l ämnade nödl idande . 
D e t wore »visserligen ö n s t l i g t , a t brist pä hog a t bliftva n y t t i g , 
omtanka h u r u m a n stal b l i fwa de t , i hä rd ighe t a t w a r a de t , icke 
ökade det a n t a l , som olyckan f ö r t i denna bek laganswärva belägen-
het. A t g i fwa lä t t ingen be t , som t i l hb re r en misilyckad flit, bedra-
ga ren d e t , som borde t rösta den suckande red l ighe ten , wore a t begä 
en o rä t tw i sa . M e d g i f w o m , a t h ä r f o r d r a s w a r s a m h e t , och dä den 
wärkeligen behöfwande ej k lagar öfwer en nekad h j e l p , icke n ä g o n 
olycklig öfwer kallsinnighet f d r sit ö d e , sä hed ra r den lika mycket 
tvär t f b r s t ä u d , som w ä r t h j e r t a . T r o g e t upfyllde hon desiutom sina 
l y f t e n , e rkänsamt sina fö rb inde l se r , och en b e g ä r a n ansedd som bil l ig, 
fick ej a f s t ag . M e n hwad göres osi mera wi t tnesbörd b e h o f , d ä r 
M a wi t tnen l e f w a ? D e samla h w a r och en efter sin e r fa renhe t t i l -
s ammans hwad de k ä n n a om w ä r a för t jens ter — och af desse f a m l a -
de omdömen b l i r siuteligen et r ädande — S a n n i n g e n s . J a — hon 
a r ock redan gängen i n f ö r den högsta S a n n i n g e n s D o m s t o l . E n 
G u d , som dömmer ej endast efter g ä r n i n g a r , u t a n ä fwen efter afsig-
te r , h a r kal la t henne. A r h a n w ä r Lag i t iden, sä bl i fwer h a n w ä r 
belöning i Ewighe ten . Ä r h a n w ä r t högsta h o p p , n a r werlden och 
lyckan t i lb juda ost tusende a n d r a , sä blir h a n w ä r S a l i g h e t , n ä r 
werlden och lyckan icke m e r a ä r o t i l . G l ö m m a wi icke h a n s R ä t t -
f ä r d i g h e t medan wi t i l hö ra j o r d e n , sä f ö r g ä t e r ost icke h a n s N ä d , 
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dä wi wilje t i l hö ra Himmelcn. W ä r afledna kände d e t t a , hon lef» 
de och dog C h r i s t e n , och om tvara dygder säkrast bcwisa, h u r u 
lvigtig Rel ig ion ä r för w ä r a h j e r t a n , sä h a f w a wi icke nägot mer 
a t tillägga best lefnads lopp. 



T a c k s ä g e l s e . 
A f A l d r i g gifwcs n å g o n högt id l igare dag än d ö d s d a g e n , icke nägon 

Läro r ika re S y n , än G r a f w c n , och a ldr ig bjöd n å g o n Lag 
d j u p a r e wördnad ä n dcn: A f j o r d ä r d u k o m m e n , o c h j o r d stall 
d u w a r d a igen> D ä — wid öfwergängen til cn a n n a n werld — 
förswinner d e n n a : den ä r f ö r mänskligheten icke mera t i l : dess m ö r -
ker och l j u s , w a r a g t i g h c t och o m s t i f t c n , wärde och obetydlighet ä r o 
r cdan f j ä r r a n ; det höga gömmes i samma skugga som det l ö g a , 
S o r g e n s t ä r a r a f t o r k a s af samma kalla h a n d , som siäckte dcn leende 
g l ä d j e n : N a t u r e n ä t e r t age r sit L ä n , och i n n a n kort ä r he la l e fna -
den blott cn l if lös t a f l a , af hwilken ef terkommande knappas t f ö r m å 
å t e r h ä m t a n å g r a orediga d r a g — W ä l ä r dä den R ä t t f ä r d i g a m ä n -
n i f l a n ! H o n wiste, a t a l t w a r flpgtigt u tom cwighctcn,> derföre gin«-
go hcnnes hopp och afs lg ter d i t f ö r u t : hennes t rös t och g e r n i n g a r 
skola f ö l j a henne e f t e r . D e t w a r f ö r a t g ö r a henne säll,. som dem 
A l s m ä g t i g e a f ö r ö t l i fwets b a n a . H o n mäste fäledes bort . I c k e M a -
kans K ä r l e k , icke B a r n e n s Ö m h e t , icke W ä n n e r s t i lgifwcnhet fä^ 
h ä l l a henne t i lbaka . H o n mäste b o r t , f ö r a t b l i fwa cwinncrliga.^ 
5 ) ! mät te jag dä dö den R ä t t f ä r d i g a s död, , r o p a r hoppet -— D m 
mäste f ö r u t lefwa h a n s lif — s w a r a r S a n n i n g e n . 

E n anledning! l ika sä owän tad som sorge l ig , h a r i dag ä t e r f b r t 
w ä r a t a n k a r pä d e t t a , icke mindre w i g t i g a , ä n o f t a förekommande 
ä m n e , dä wi i n fö r dcn Högste med w ö r d n a d f r a m b ä r e wär ö d m j u k a 
tacksägelse, som efter cn 4 7 ä r a wandcl och 1 M å n a d s sjukdom, d m 
^ d j e 5 denna M ä n a d behagat h ä d a n k a l l a i l i fs l iden Bruks^--
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nssszn H ö g ä d l a F r u L L M ^ Z ^ ö l V ! , 
född pä k s m n Z s B r u k , en ä l f l a d , och nu mera 
efter s 6 a r s Agtenskap ömt saknad M a k a t i l B r u k s - ? s t r o n s n bfwer 
KSMNÄ8 ock LZcKKzmmsrs B r u k , samt Ledamotell af K o n g l . ?arr iot is?a 
S ä l l f l a p e t , Hbgädle H e r r H l ä s n v z som nu t i l -
lika med S j u B a r n , alla unga te ln ingar af denna l jnf iva fö rb in -
delse, i djupaste sorg dela en fö r lu s t , som icke kan ersät tas . 

God — ja wisserligen ä r H e r r e n bfwer lifwet och döden g o d , 
m m dä de ömmaste b a n d , som kärlek och w ä n f l a p ännu sammanknu-» 
t i t , bl i fwa b r u t n e , u tan F t mer kunna å t e r s t ä l l a s : dä den d ö r , 
som borde l e f w a , och G r a f w e n ej meragifw'er sit i g e n ; dä — f ö r l ä t 
M a s t e n , hwar s synkrets föga sträcker sig utom det stoft, h w a r i h a n 
k r ä l a r - - dä blir D u ' obegripelig. W e r l d e n kan r j g i fwa m e r , än 
werldsl iga f ö r m o n e r , och nä r kunna dessa godtgöra en sädan f ö r -
l u s t ? — M e n , lofwad ware H e r r e n , det ä r ock dä som wär swag-
het h ä m t a r styrka i f r ä u den t a n k a n , a t G u d gör a l t wäl ehuru 
sällsamt det synes g ä , a t werlden ej ä r tvärt F ä d e r n e s l a n d , och t i-
den ej gräntsen för wär lycka. S o r g e n , lik en molnfläck för solen, 
ftymmer, men f ö r m ö r k a r dä icke mer wär b a n a , och de strälar som 
f a l l a , ehuru f j ä r r a n , ser den qwarbl i fwande wandraren och hoppas, 
a t de ock en dag stola lysa för honom. 
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En Hm Mors Sista Hälsning. 
fwcr Snöklädda kullar stormade ännu windarne f r än fjällen. 

Fäfängk wänlade Åkermannen at i den listade faran f ä lägga sit 
korn, ^j fpntes knopparne pä de fordom fluggrika träden — Ensam 
wandrade jag pä en öde strand. Midnal lens mörker, och M ä n a n S 
bleka sken stöto pä de lätta S k p a r n e , och dpster war dälden. 

Mäni i i f to l i fwet , dest b ö r j a n , öden och s lut , Dcn plantan som 
öpnar sin knopp och förwisnar : De t trädet, som bär f rugt och af-
hugges, woio t anka r , som genomforo S j ä l e n - M ä n g a woro de, 
flere än dimmans angör — än barren pä dcn blekgröna flogen. 

Hastigt genombröt luften et l jud : H ä l s a d i n a S y s t o n . - Om 
war denna rös t , stägtande l juf t til mit ö r a , lik en M o r s förmaning 
til sina B a r n — M a n g e ä r o de, f j ä r r a n f r ä n m i n S o t e s ä n g 
r v o r o d e : M i n a ststa o r d h ö r d e de icke — N u k ä n n e r j a g de-
r a s t i l k o m m a n d e oden — J a g h a r fe t t dem i den A w i g e s 
2)ok . Ä l i f r v e de like de f r u k t b ä r a n d e t r ä d e n ! r v a r e H e r a s 
ANgdom en M o r g o n r a d n a d — D e r a s M a n l i g a a r en N A h -
d a g ! — T i d e n ä r et ögnab l i ck a f ervigheten — J o r d e n et 
f a n d k o r n a f rve r lden S t r ä c k e sig d e r a s a f s tg te r u t o m t i -
den ! höje sig d e r a s S j ä l ö f w e r j o r d e n ! — w a r e de r v ä r d i g e 
m ä n n i s t o r ! — S a — S k a l l N e j den E r v i g e s bes lu t 
f a r m a n ej k u n g ö r a — D e stola w a r a detz r v ä n n e r — det ä r 
n o g D c h d in F a r — Ach M i n M o r ! detta war 
din röst — S a n s l ö s föll jag pä den mässiga stenen — och waknade 
<j för annat än at lyda din wilja, för at njuta din tröst. . . 
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Ä c h S o r g s n e W a n ! J a g gråter »vid din s m a r t a , 
J a g röner känslans alt i 'din upchrda S M : 
D i t qwal ^ D i t inre qwa l , jag inser ganssa w ä l . 
Och räknar sären i bit h j e r t a : 
O ! at jag i dit S o r g s n a b rös t , 
D e r ängslans wagor häf t ig t s w M a , 
D i t t fordna lugn fick Återkalla, 
T i l wänners glädje och din t rös t , 
M e n alt för sent — förgäfwes uti nöden - -
Förgäfwes M a n s t l i g hjelp — tibst u tan hugnad ä r 
D ä dig et sädant qwal f ö r t ä r , 
E o m hotar dig med sjelfwa döden; 
M e n stal dä wilda wägen dränka 
D e n som i stormen känner strand, 
Och ut pä hafwet ser sit l a n d . 
S k a l l den förtwiflad nedersänka 
S i g i et djup af r a se r i , 
F ö r u t a n hopp at hulpen b l i , 
S o m känner grunden för sin stprka 
S o m wet at Gud i Norden d y r k a , , 
S o m under Ängs lans mörka stund 
P å f i n n e r Religionens g r u n d : 
D e n grund hwarwid wär t hopp med mera k r p M e k hwilar 
I n u n d e r S o r g e n s dystra n a t t ; 
Ä n ben som ha r sin f rä lsning satk 
A l ankar 'n under stormens i h l a r ? 

E O N e j ! 



0 N e j ! i qwalels d jup , matt säkert finner bet t , 
S o m grek wih Lazari G r a f , och war de» dödas wän 
H a n har i ängflans stund, för o I utwärkat lisa», 
H a n kan - - allena kän wär glada ulsigk wisa z 
Igenom swarta moln , den sorzsne utfigt f a r . 
D ä han med Trones ljus sin rä t ta tzbgd upnär. 
S a flall, D i g Sorgsne W ä n ! i din bedröfwBse 
E j fela tröst pä desia grunder: 
Gud afmät t dina S o r g e s t u n d e r ; 
Ach! wbrda Herrans flickesse» 
Ä t D u en t ä r full hand qf B r å r ^ 
Utgjuter wid Din M a k a s död, 
A t du förwirrad k din nöd , 
D ä sorgen hjer ta t genomborar , 
G ä r tröstlös — tröstlös af och a n n , 
1 swettbad dina händer wr ider , 
W i d en förlust fö r alla t i d e r , 
E j nekas — ej öeundraS kann» 
Knap t fins en wrä innom ditt h u s , 
D e r D u ej idek saknad finner, 
Alt hwad D u ser , dig ömt påminner, 
Den stöna Dpgdens klara ljus . 
S o m brann ut: din M a k a s wandel> 
Uptändt af ren af ädel S j ä l , 
At lysa uti all dest h a n d e l ; 
T p hon war född a t göra wäk, 
N u med Detz lif utfiocknat har^ 



X 
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Ach hwilkttl S a k n a d ! — J a g bekänner: 
Förlust för M a k a , B a r n , och Wänner 
O ! mer an mycket S o r g s n a dar» 
Dock i all stillhet trösten f a t t a . 
D i n tröst det wara skall och ä r : 
S i Gud har haf t din M a k a k a r ; 
D u kan dä henne lycklig skatta. 
T i l S j ä l e n innon» ljusens l and! 
Och sjelf förnöjd med Himlens l aga r : 
Anse för godt hwad den behagar . 
S o m leder osi med Faders hand. 
S l u t dörren til för mörka G r i f t e n ; 
Lät stoftet hwila uti r o ; 
Afwagta ewigt glada stiften! . 
Det är Guds V a r n a s Hopp och Tro. 
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